
AIMPOINT MICRO DOT MOUNT - AIMPOINT MICRO LOWER THIRD
MOUNT, FDE

An Easy Attachment Mechanism for Many Popular Red-Dot Optics

Looking for an easy, secure way to mount your red-dot optic to a Picatinny
rail? The Reptilia DOT Mount is purpose-built to provide a high-quality, solid
mounting solution for many of today's popular red dots and reflex-style optics,
giving shooters a lower 1/3 co-witness mount compatible with standard AR-15
backup iron sights. Each Reptilia DOT Mount is machined from 7075-T6
aluminum, treated with a hardcoat-anodized finish and installs easily, thanks
to a spring-loaded steel clamp complete with a durable, nitrided finish. The
clamp and its mounting bolt sit flush with the mount's body, providing a
seamless, snag-free attachment option for any rifle. Each mount is available in
either black or flat dark earth finishes, made in the USA and backed by a full
lifetime warranty. The mount is compatible with the following optics: Aimpoint
- Micro R-1, H-1, H-2, T-1, T-2, CompM5 Sig - ROMEO4, ROMEO5 Vortex Optics
- Sparc I & II Primary Arms - Micro Dot & Advanced Micro Dot Holosun
Technologies - HS403

Attributes

Name: AIMPOINT MICRO LOWER THIRD MOUNT, FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100036101
Mfr. No.: 100024
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: Aimpoint Micro,Aimpoint T1,Sig Sauer Romeo 1
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688245

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AIMPOINT MICRO DOT
MOUNT von REPTILIA CORP
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AIMPOINT MICRO DOT MOUNT von REPTILIA CORP. Diese Montage ist
eine hochwertige Lösung zur Befestigung Ihrer RedDotOptik an einer PicatinnySchiene. Um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effizient nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie die Montage und die Optik von Kindern fern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen für den Umgang mit Schusswaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Einsatz der Montage, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt auf der PicatinnySchiene sitzt, bevor Sie die Optik anbringen.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Schusswaffen umgehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Reinigen Sie die PicatinnySchiene, um eine optimale Haftung zu gewährleisten.

Installation:2.

Positionieren Sie die AIMPOINT MICRO DOT MOUNT auf der PicatinnySchiene.
Verwenden Sie die mitgelieferte Montageschraube, um die Montage sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schraube mit einem geeigneten Werkzeug fest, aber überdrehen Sie sie nicht.

Anbringen der Optik:3.

Setzen Sie Ihre RedDotOptik auf die Montage.
Stellen Sie sicher, dass die Optik sicher sitzt und nicht wackelt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Optik.

Nach der Installation:4.

Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß installiert ist.
Testen Sie die Montage und die Optik bei einer sicheren Schussübung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montage gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu



vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUKontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben.

Schlussfolgerung
Die AIMPOINT MICRO DOT MOUNT von REPTILIA CORP wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und stabile
Montagemöglichkeit für Ihre Optik zu bieten. Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen befolgen, tragen Sie zur sicheren Nutzung des Produkts bei. Denken Sie daran, dass Sicherheit
oberste Priorität hat, wenn es um den Umgang mit Schusswaffen und Zubehör geht.



AIMPOINT MICRO DOT MOUNT Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the AIMPOINT MICRO DOT MOUNT. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage precautions to ensure the safe operation of your product. Please read this
guide carefully before using the mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the AIMPOINT MICRO DOT MOUNT is used only for its intended purpose.
Always inspect the mount for any signs of damage before each use.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
If you experience any issues or concerns with the mount, stop using it immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities as per EU regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load capacity of the mount.
Ensure that the mount is securely attached to the Picatinny rail before use.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Regularly check the mounting hardware for tightness and integrity.
Use only compatible optics as specified in the product description to avoid malfunctions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the rifle is unloaded and safe to handle.
Place the AIMPOINT MICRO DOT MOUNT on the desired position of the Picatinny rail.
Align the mount with the rail grooves and ensure a snug fit.
Use the springloaded steel clamp to secure the mount. Make sure the clamp and mounting bolt sit
flush with the mount's body.
Tighten the mounting bolt securely, but avoid overtightening to prevent damage.

Usage:2.

Once installed, attach your compatible reddot optic to the mount.
Adjust the optic as needed for your shooting preferences.
Regularly check the mount and optic for secure attachment during use.

Disposal Instructions
Dispose of the AIMPOINT MICRO DOT MOUNT in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in general waste if it contains electronic components.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer directly through the provided
channels. Ensure that you have the product details and any relevant information ready for a more efficient



response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your AIMPOINT MICRO DOT MOUNT
responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el montaje DOT de Reptilia para tu óptica de punto rojo. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una solución de montaje segura y de alta calidad. Es importante seguir las instrucciones de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el montaje fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Verifica que el montaje esté en condiciones adecuadas antes de cada uso.
No utilices el producto si presenta daños visibles o si has detectado algún fallo en su funcionamiento.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo ópticas compatibles con el montaje DOT de Reptilia, como Aimpoint Micro R1, H1, H2, T1, T2,
CompM5, SIG ROMEO4, ROMEO5, y Vortex Optics.
Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado en el riel Picatinny.
No sobreaprietes el perno de montaje, ya que esto puede dañar el soporte o la óptica.
Verifica regularmente que todos los tornillos y pernos estén ajustados y en buen estado.
Al manipular el montaje, usa guantes si es posible para evitar lesiones por bordes afilados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano, incluyendo una llave Allen.
Limpia la superficie del riel Picatinny donde se instalará el montaje.

Instalación:2.

Coloca el montaje sobre el riel Picatinny en la posición deseada.
Alinea la abrazadera de acero con resorte del montaje con el riel.
Inserta el perno de montaje en la abrazadera y ajusta con la llave Allen.
Asegúrate de que el montaje esté firme pero no excesivamente apretado.

Uso:3.

Coloca tu óptica en el montaje asegurándote de que esté correctamente alineada.
Realiza pruebas de disparo para garantizar que la óptica esté correctamente ajustada y alineada
con el punto de impacto.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el montaje en un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE para recibir asistencia. Mantente informado sobre posibles actualizaciones de seguridad a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida y que seguir estas directrices ayudará a
garantizar un uso seguro y efectivo de tu montaje DOT de Reptilia.



Guide de Sécurité pour le Support AIMPOINT
MICRO DOT MOUNT de Reptilia Corp
Introduction
Le support AIMPOINT MICRO DOT MOUNT de Reptilia Corp est conçu pour fixer en toute sécurité ton optique
point rouge sur un rail Picatinny. Ce guide te fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Évite d'utiliser le support dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la capacité de charge recommandée pour le support.
Assuretoi que le support est bien fixé avant chaque utilisation.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'installation pour ne pas endommager le produit.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilise uniquement des optiques compatibles avec le support.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Vérifie que le rail Picatinny est propre et exempt de débris.
Assuretoi que le support et l'optique sont en bon état.

Installation:2.

Place le support sur le rail Picatinny à l'endroit désiré.
Utilise le clip en acier à ressort pour fixer le support. Assuretoi qu'il est bien en place.
Vérifie que le boulon de montage est affleurant avec le corps du support.

Montage de l'Optique:3.

Fixe ton optique point rouge sur le support selon les instructions du fabricant de l'optique.
Assuretoi que l'optique est bien alignée et sécurisée.

Vérification:4.

Avant d'utiliser l'arme, effectue une vérification finale pour t'assurer que tout est correctement
installé.

Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.



Consulte les centres de recyclage locaux pour des options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions ou des préoccupations concernant la sécurité du produit, vérifie les informations de contact
fournies avec le produit ou sur le site web du fabricant.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton support AIMPOINT MICRO DOT
MOUNT. Rappelletoi que ta sécurité et celle des autres est primordiale.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: AIMPOINT
MICRO DOT MOUNT REPTILIA CORP
Introduzione
Grazie per aver scelto il AIMPOINT MICRO DOT MOUNT di Reptilia Corp. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o difetti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il montaggio oltre le specifiche indicate dal produttore.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme senza la dovuta protezione.
Assicurati che il montaggio sia sempre ben fissato prima di utilizzare l'ottica.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.
Utilizza solo accessori e componenti compatibili con il montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione1.

Assicurati di avere tutti i componenti necessari: AIMPOINT MICRO DOT MOUNT, staffa in acciaio a
molla, bullone di montaggio.
Verifica che la superficie del rail Picatinny sia pulita e priva di detriti.

Installazione del Montaggio2.

Posiziona il montaggio sul rail Picatinny nella posizione desiderata.
Allinea la staffa in acciaio a molla con il rail e inserisci il bullone di montaggio.
Utilizza un attrezzo appropriato per stringere il bullone di montaggio fino a ottenere una tenuta
sicura, ma evita di sovraccaricare.

Verifica della Stabilità3.

Dopo l'installazione, controlla che il montaggio sia stabile e non si muova.
Effettua un test di utilizzo per assicurarti che l'ottica sia ben allineata e funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta i centri di raccolta locali per informazioni sullo
smaltimento corretto.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere riparato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, è importante contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione informazioni sul prodotto quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il AIMPOINT MICRO DOT MOUNT di Reptilia Corp. La tua sicurezza è la nostra priorità.
Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla
Uchwytu Reptilia DOT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytu Reptilia DOT. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności, umożliwiając łatwe i solidne zamocowanie celownika kolimatorowego na szynie Picatinny. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania,
aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz mocowania, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
używania produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko kompatybilnych celowników kolimatorowych, takich jak Aimpoint Micro R1, H1, H2, T1, T2,
CompM5, Sig Sauer ROMEO4, ROMEO5, Vortex Optics Sparc I &amp; II, Primary Arms Micro Dot oraz
Advanced Micro Dot, Holosun HS403.
Zawsze upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnej nośności montażu, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu.
Jeśli nie jesteś pewien, jak prawidłowo zamontować uchwyt, skonsultuj się z fachowcem lub zapoznaj się z
instrukcją.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy uchwyt jest wolny od zanieczyszczeń i uszkodzeń.

Montaż uchwytu:2.

Umieść uchwyt na szynie Picatinny w odpowiedniej pozycji.
Użyj sprężynowego zacisku ze stali do mocowania uchwytu.
Dokładnie dokręć śrubę montażową, upewniając się, że uchwyt jest stabilny.

Używanie uchwytu:3.

Po zamontowaniu celownika kolimatorowego, przetestuj stabilność i funkcjonalność.
Używaj sprzętu zgodnie z jego przeznaczeniem i w odpowiednich warunkach.

Czyszczenie i konserwacja:4.

Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia.
Używaj delikatnych środków czyszczących, aby nie uszkodzić powierzchni uchwytu.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Sprawdź, czy w twojej okolicy są punkty zbiórki dla odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Uchwytu Reptilia DOT, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie,
aby uzyskać szybszą pomoc.

Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne i
przyjemne korzystanie z Uchwytu Reptilia DOT.



AIMPOINT MICRO DOT MOUNT REPTILIA CORP
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AIMPOINT MICRO DOT MOUNTIN Reptilia Corpilta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja kestävä kiinnitysratkaisu punapisteoptikalle. Tässä käyttöohjeessa esitetään tärkeitä
turvallisuusohjeita sekä ohjeet tuotteen asennukseen ja käyttöön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto ja varmistu, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole suunniteltu lapsille.
Ilmoita kaikista tuotteen käytön aikana havaitsemistasi ongelmista tai vaaratilanteista asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä käytä tuotetta, jos se on puutteellinen tai jos siinä on näkyviä vaurioita.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa ja varusteita.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja asennusohjeet.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Asennus2.

Kiinnitä Reptilia DOT Mount Picatinnyrautaan käyttämällä jousikuormitettua teräsklipsiä.
Varmista, että klipsi on tasaisesti kiinnityksen rungon kanssa.
Kiristä kiinnitysruuvi huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa osia.

Käyttö3.

Varmista, että optiikka on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Tarkista kiinnityksen vakaus ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset
verkkosivut. Varmista, että käytät EU:n turvallisuusjärjestelmiä, kuten Safety Gate, saadaksesi ajankohtaista
tietoa mahdollisista tuotteen palautuksista tai varoituksista.

Kiitos, että valitsit AIMPOINT MICRO DOT MOUNTIN Reptilia Corpilta. Huolellinen asennus ja käyttö varmistavat
tuotteen turvallisuuden ja tehokkuuden.



Säkerhetsinstruktioner för AIMPOINT MICRO DOT
MOUNT REPTILIA CORP
Introduktion
Tack för att du valt AIMPOINT MICRO DOT MOUNT från Reptilia Corp. Denna produkt är designad för att ge en
säker och pålitlig lösning för montering av röddot optik på din Picatinny järnväg. För att säkerställa en säker
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika användningsområde och att den är kompatibel med
din utrustning.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och sårbara grupper.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.
Kontrollera att alla fästen och bultar är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att montera produkten på en varm eller oregelbunden yta.
Använd skyddsutrustning vid installation och under användning, om nödvändigt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga för installationen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Placera Reptilia DOT Mount på den önskade platsen på Picatinny järnvägen.
Använd den medföljande fjäderbelastade stålklämman och bultarna för att fästa monteringen.
Kontrollera att klämman sitter jäms med fästets kropp för att säkerställa en säker och stabil
montering.

Användning:3.

När mounten är installerad, kontrollera att den är ordentligt fäst innan du använder din röddot
optik.
Justera optiken enligt tillverkarens instruktioner för bästa sikte.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter och riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten inte längre är i bruk, se till att den återvinns eller bortskaffas på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller behov av ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att få snabbare hjälp.



Návod k bezpečnému používání montáže Reptilia
DOT pro Aimpoint Micro
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Reptilia DOT pro Aimpoint Micro. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a efektivitu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace,
abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a upevněna před každým použitím.
Používejte montáž pouze s kompatibilními optikami, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na montáži žádné viditelné poškození nebo opotřebení.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže dodržujte všechny pokyny uvedené v sekci „Pokyny pro instalaci a použití“.
Nenechávejte montáž vystavenou extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit její výkon.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo nekompletní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a případně klíče.
Zkontrolujte, zda máte správný typ montáže pro vaši optiku.

Instalace montáže2.

Umístěte montáž na Picatinny lištu pušky.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnaná a pevně připevněná.
Použijte montážní šroub a utáhněte jej podle pokynů výrobce. Nepřetahujte, abyste se vyhnuli
poškození.

Použití montáže3.

Po instalaci zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a pevně uchycena.
Před použitím zkontrolujte, že je montáž bezpečná a stabilní.

Údržba4.

Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte montáž měkkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Vyhněte se agresivním
chemikáliím.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji bezpečným způsobem, aby nedošlo k nebezpečí



pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž Reptilia DOT pro Aimpoint Micro. Bezpečné používání je naší nejvyšší
prioritou.
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